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AHHOTaNMA

Criocobbl pernpeseHTaly HHdopMariuu 06peTaroT BCE OOJIBINYI0 BAPUAaTUBHOCTD BC/IEACTBUE 3HAUNTE/THLHOTO YBeTNUeHHS
notoka wH(opMaruu. VicciemoBarend HAOMIONAIOT OTUYET/IMBYIO TEHJEHIIMI0 KaueCTBEHHOTO W3MEHEHHsl pemnpe3eHTalud
Tekcra. OnpeneneHo, uro VIHTepPHET-KOHTEHT pa3/MyeH M0 CBOed TMpHpOje W Tpe/ACTaBiseT cOO0W pasiuuHble MOJesH
MOCTPOEHHUS] CJIOKHOTO TeKCTa. B [JaHHOM cTaTbe TIPeACTaBle€H TEeOPeTHUeCKUH 0030p pas3UuHBbIX TOUYEK 3PEHUs
WccefoBaresiell Ha 0COOEHHOCTH B3aUMO/IEHCTBUSI BepOaibHBIX M HeBepOabHbIX (MKOHUYECKHX) 3JIEMEHTOB MOJIMKOZOBBIX
(kpeosmM30BaHHBIX) TeKCTOB. [leslaeTcss BBIBOZ, UTO pas3/IWyHble MMOAXOAbI K (OpPMHUPOBaHUIO VIHTepHET-KOHTEeHTa JaloT
pa3UuHbIi pe3ynbTaT. OTMeuaeTcCsi, UTO HaJluuue KOJOB M MOJAJbHOCTEH — S5TO [iBa CAMOCTOSTE/NbHBIX acCIeKTa
K/IacCU(UKAIMK PacCMaTPUBAaEMbIX TEKCTOB, KOTOPbIE 03HAUAKOT, UTO IOJMKOZOBBIA TEKCT, KOTOPbIA coefuHsieT B cebe
BepOa/IbHbIA U BU3ya/IbHBIM KO, MOXKET ObITh U MOHOMOZA/BHBIM B TOM C/lyuyae, eC/Ii OH BOCIPHHUMAETCS] UCK/TIOUUTETbHO
TIpY TTIOMOILLM 3PUTETLHOTO aHa/Inu3aropa.

KiroueBble cj10Ba: TIONUKOJOBBIA TEKCT, KPEOJM30BAHHBIM TEKCT, TOIMMOAATbHBIA TeKCT, BepOalbHBIM KOMITOHEHT,
HeBepOa/IbHBIN KOMITOHEHT, UKOHUUE CKMI KOMITOHEHT.
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Abstract

The ways of information representation are becoming more and more varied due to a significant increase in the
information flow. Researchers observe a clear tendency of qualitative changes in text representation. It is determined that
Internet content is different in nature and represents different models of complex text construction. This article presents a
theoretical review of various researchers' views on the specifics of interaction between verbal and non-verbal (iconic) elements
of polycoded (creolised) texts. It is concluded that different approaches to the formation of Internet content produce different
results. It is noted that the presence of codes and modalities are two independent aspects of the classification of the texts in
question, which means that a polycode text that combines verbal and visual codes can also be monomodal if it is perceived
solely with the help of the visual analyser.
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BBeaenue

Ha ceropHsuHui 1eHb OTMEUAeTCs 3HAUUTEe/TbHOE yYBeJIMUeHUe MOTOKAa UHGOPMALIK, TIPUBO/SILEE K TOMY, UTO CIIOCOOBI
pernpe3eHTalMy 3ToH WH(OpPMaLmK 0OpeTaloT BCE OOJMBIIYIO BapHaTUBHOCTh. VICcCiemoBaTesd HaOMOZAIOT OTYETIUBYHO
TeHZEHI[MI0 KaueCTBEHHOTO W3MeHEHHS perpe3eHTallid TeKCTa. JTO, B TOM UH(J/Ie, BBIPa)KaeTcs B TOM, UTO Ha CMeHY
BepOaJbHOM /MHEHHON KOHCTPYKLMM, [OIOJHEHHOW 9/71eMeHTaMd TPOCTOM TpaduKy, TakKMMH Kak TaOJMIbl, CXEMBI,
JMarpaMMbl U T.[., TIPUXOASAT TEKCThI, KOTOPbIM XapaKTepHbI CMHTE3 MY/JIBTHMEJUMHOCTH U Bepba/lbHBIX CTPYKTYD, a TaKXKe
aKTMBHOE MCII0/Ib30BaHME TUMEPCCHUIOK W pa3nnyHoil uHorpaduky, B UaCTHOCTH, PUCYHKOB, ¢ororpaduii, Kapukaryp,
Ko/Mjaked, 3MO/eM, WKOHOK, cMaimukoB W T.J. [3], [8]. BusyanbHas uHpopMaius, ayauo-u3o0pasuTenbHbIA psf,
WITIOCTPUPOBAHKeE, TTAapa/TMHIBUCTUUECKKE MTUCbMEHHbIE CPe/ICTBA yXKe CTad BaKHEHUIIMMU 37IEeMeHTaMU TeKCTOO0Opa3oBaHuUs
[14].

MeTopb! M NPUHIMIBI HCC/IE0BAHUS

CTOWUT OTMETHTb, UTO Ha JAHHBIA MOMEHT Cpeld WCCefioBaTteneld HeT eJUHOTO MHEHWs B BOIIPOCE O CYL[HOCTH U
CTPYKType TIOJIMKOIOBOTO/KPEOJIN30BAHHOTO TEKCTa, W, HECMOTPA Ha TO, UTO BOMNPOC BHYTpeHHeH auddepeHIUAIIN
pacCMaTpUBaeMBbIX TEKCTOB OBUT OMpeZie/ieH [JaBHO, CBOEr0 OKOHYATeJhbHOTO TEePMHUHOJIOTHUECKOTO O(OpM/IeHHS B
DYCCKOSI3BIYHOM TIPOCTPAHCTBE OH Ha CErofiHAIIHWMN JeHb He Moiyuul. B 3Tol CBsI3M OTMeuaroTCsl pacxXoKZeHus: Jaxke B
BOMpOCe TepMUHOJOTMU. Tak, B COBpPeMEHHOM HAy4yHOM IIOje /sl TakKuX TeKCTOB CJAOMKHOW CeMHUOTHYeCKOW MpUpPOJbI
MIPUMEHSIIOTCSA TaKUe TEPMUHBI, KaK «IOJMUKOJOBbIN» [16], [21], «kpeonu3oBaHHbI» [12], «Buaeo-BepbambHbIi» [12],
«CMEIIaHHbBIN», «KOHTAMUHHUPOBAHHBIN», «UHTEPCEMUOTHUECKU» [17], «ceMuoTHUeCKd OC/IOXKHEHHBINH» [13], «u30Bepb»,
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«130BepbasbHbI», a TaKKe «130BepbabHbI KOMIUIeKe» [17], [4], «reTeporenHsiii» [16], «MynsTuMmeaniinbii» [16], [19],
[20], «MHTBOBUM3YyasbHBIN» [4], «HeNMMHEeHHbBIN KOJOBBIN TeKCT» [5] M «MHOTOKaHAIbHOE U MOMMOZAIbHOe coobiieHue» [10].
TakuM 06pa3oM, BAPUATUBHOCTh MPUMEHSIEMBIX TEDMUHOB MOKET CBUJIETE/ILCTBOBAThL O MOBBIIIIEHHOM WHTEPECEe POCCHICKOM
HayKHU K TOJIMKOJJOBbIM U TIOJIMMO/IA/IbHBIM TEKCTaM.

OcHoBHBIe pe3y/bTarThl

FO. A. CopokuH u T. ®@. TapacoB yTBep)KJarOT, UTO KPEOJIU30BAHHBIM TEKCT — 3TO TEKCT, KOTOPbIM COCTOUT U3 [IBYyX
HEeOJHOPOJHBIX YacTeil: Bepba/nbHOW (SI3BIKOBOM / peueBoil) v HeBepbOa/lbHOW, KOTOpas MPUHAZAJIEXUT K APYTMM 3HaKOBBIM
crcTeMaM, KpoMme ecTeCTBeHHOro si3bika [16]. ITo muenuio O. B. IIoiiMaHOBOM, K «BHI€OBepOAIbHBIM» TEKCTaM MOXKHO
OTHECTH TEKCT, KOTOPBIM COCTOUT M3 MOC/Te0BaTeIbHOCTH 3HAKOB, 00beIMHEHHOM CMBICTIOBOW CBSI3bI0. OTH 3HAKU OTHOCATCS
K 3HaKOBBIM CUCTeMaM [iBYyX BH/OB: €CTECTBEHHOIO s3bIKa M WKOHMUECKOH, IpHYeM 3HaKu IOC/e[JHel [I0/KHBI
BOCIIPMHUMATLCSI 3pUTe/IbHBIMU pelieniTopamu [12].

Kpome Toro, Kpeonu3oBaHHbIA TEKCT MOXKET BKJIFOUATh B Cebsi 3/1eMeHThl Pa3/IMUHbIX [JUaleKTOB, S3bIKOB U KY/bTYp, UTO
JlesiaeT ero 0co0eHHO CJIOKHBIM [iJisl TIOHUMaHMsI U TepeBofid. Ba)KHO yuuTHIBaTb BCe 3TH acIieKThbl IpU paboTe ¢ TaKWMHU
Tekcramu [12].

CornacHo orpezienennto E. E. AHUCUMOBOM, MOMMKOJOBBIA TEKCT — 3TO CJIOKHOE TEKCTOBOe 00pa30oBaHHe, B KOTOPOM
BepOasibHble M MKOHWYECKHE 3/IeMEHTHI COCTAB/SIIOT eJUHOe BU3yaslbHOe, CTPYKTYPHOEe, CMBIC/IOBOE M (DYHKIMOHAIbHOE
1jeJioe, HalleJleHHOe Ha KOMITIEKCHOe TparMarhueckoe Bo3feicTBhe Ha azipecatra [1]. ITosMKoOJOBBIA TEKCT TpeACTaBisieT
coboli TeKCT, B KOTOPOM BU3yasbHble U BepOasbHble 3/IeMEHTHI B3aUMOZEHCTBYIOT Mexay coboil 1 06pasyloT efjiHOe Liesioe,
KOTOpOe HarlpaB/leHO Ha KOMIIEKCHOe Bo3ZlelicTBHe Ha unTaTess. IIpy 9ToM KaK/blii 3/1leMeHT MOKeT HeCTH CBOM YHUKAJIbHBIH
CMBIC/I, KOTODBIM JOMOJIHSeT W pacumpsieT obijee conepykanue tekcra [1]. [To muenuto E.Jl. HekpacoBoi, MOIMKOAOBBIM
SIBJISIETCST TEKCT, KOTOPBIN «CcoefjiHseT B cebe pasHble CeMUOTHUYeCKHe KOZbI», a TIOJIMMOZa/IbHBIM «MOKeT ObITh Ha3BaH TEKCT,
BOCIIPUHUMAeMbIi TTPY TIOMOIIM Pa3/IMYHBIX MOJA/IBHOCTel — KaHa/IOB BOCIIPUSTHSL MHPOPMALIMH, B YACTHOCTH 3PUTENIBHOMN U
ayzauanbHoM» [11].

[ToMMMO pa3NMUHBIX TEPMHMHOB /i1 TEKCTOB C/I0XKHOM CEMHOTHYeCKOH TPHUPOALI U WX OIpeJiesieHHH, yueHble Takke
TIpe/|/IaraloT Pa3/iuuHble BU/bI KIaCCU(PUKALIMK MOTMKOJOBBIX TEKCTOB, OCHOBAHHBIX Ha pa3HOOOpa3HbIX KpuTepusix. CTOUT
OTMETUTb, YTO BOIIPOC COOTHOILEHHsSI KOZOBBIX CHUCTEM, a MUMEHHO, UCC/Ie[loBaHUEe B3aUMOJEHCTBUS MeXIy BepOajbHON U
MKOHMUECKOH uYacTSAMH B COCTaBe IIOJMKOJOBOTO TeKCTa, siBseTcs Haubosnee pas3pabaTbiBaeMbiM U akTyaJbHbIM B
KOTHUTOJIOTMM Ha JaHHBIA MoMeHT [11].

Bonee Toro, miaBHOM 3ajjadeil y4eHbIX SIB/ISIETCS BbISIBJIEHWE KOpPpessili BHYTPEHHETO B3aUMOJEHCTBUS MEXAY
CUMBOJIAaMH M 3HaKaMM pasHBIX KOJOB B paMKax OIPeJeNeHHOr0 HCCaenyeMoro >kaHpa. Oco0eHHO BakKHa (QYHKLMs
VMKOHMYECKOTO 3HaKa BHYTPU BepbasibHO Mpe/CcTaBieHHONW WH(OpMaIUM, a Takke (OopMbl B3aUMOJENHCTBUSI BepOanbHOU U
VMKOHWYe CKOU MH(popMarmu [6].

BHYyTpH MOMMKOAOBOrO TeKCTa BepOanbHBIM KOMIIOHEHT U M300pakKeHHe B3aWMOJEHCTBYIOT, 00pa3ysi eMHbIA KOMILIEKC.
Vccneposarens E.E. AHMCHMOBA /Ie/TUT TEKCTHl HA OCHOBe Ha/MuMsl U CBf3M M300pakeHHUs ¢ BepOanbHOM yacTbio. TeKCThI ¢
HyJIeBOW Kpeosiu3aljyeill He cofiep)kaT HM300paKeHWI WM OHM He B/MSIOT Ha OpPraHM3aliyi0 TeKcTa. TeKCThl C YaCTUYHOH
KpeoJjiM3anyeld MOTYT BKJ/IIOUaTh W300paKUTebHBIM KOMIIOHEHT, HO BepbasibHasi UaCTh OTHOCHUTEIBHO aBTOHOMHA. TeKCTHI C
MOJIHOW  Kpeo/M3aljell XapaKTepU3YIOTCS TeCHOW CBs3bI0 MeXAy BepOajbHOW M WKOHMYECKOW uacTsIMM, KOTOpbIe
B3aUMO/IEMCTBYIOT MeXKay coboii [2]. Takke ucciefoBaTe/ib OTMEUAET, UTO TEKCThI C TOJHON Kpeosju3aljiell MOryT ObITb
WCII0/Tb30BaHBI I/ IOCTYDKEHUS Pa3/IMUHBIX 1ieflel, TAKUX KakK COo3/laHHe SMOLFIOHATLHOM PeakL|K Y UuTaTesield Win repesada
ompeeneHHON uHpopMaruu. OHa Tak)Ke OTMEUAeT, UTO TeKCThI C YaCTUYHOMN Kpeo/u3allvei MOTYT UCII0/b30BaThCs Aj1s boee
TOHKOHM mepefaud MHGOPMAlMK, B TO BpeMsl KaK TEKCTbI C HY/JEBOW Kpeosm3aluedl MoryT ObiThb Oosee (opMajbHBIMU U
vHbOpMaTUBHBIMH [2].

Uccneposarens [I.I1. YuraeB mpezaraeT TPU paclpoCTpaHeHHble MOJeNM COueTaHHs] MKOHWYeCKUX U BepOasbHBIX
J/IEMEHTOB: «BepOa/bHbIM TEKCT + H300pakeHue», «u3o0pakeHWe + BepOa/bHBIA TEKCT» U «BepOa/lbHBIM TEKCT =
n3obpaxenue» [18]. Uccnenorarens O. B. IloiiMaHOBa K/IaCCUGULIMPYET TEKCThI CJIOKHOW CEMMOTHYECKOM TPUPOALI Ha
HECKO/IbKO THIIOB, WCIO/B3ysl TaKde KPUTEPUM, KakK CTeleHb TeTepOreHHOCTH, XapaKTep WKOHHUUeCKHX U BepOasbHBIX
3/IeMEeHTOB, COOTHOLIeHHe o0beMa WHGOPMALiM M POMM U300pakeHHsl, a TakKe XapakTep CBs3edl Mex/y BepOasbHBIM M
n300pa3uTenbHBIM KOMIIOHeHTaMu [12]. Takum 06pa3oM, MOXHO CZAenaTb BbIBOJ, UTO pasHble MOAXOAbI K CO3[AaHHIO
VIHTepHeT-KOHTeHTa TIPUBOAAT K pPa3HbIM pe3y/ibTaTaM, W KaKAbld W3 3THX [OAXOJOB HMeeT CBOU [OCTOMHCTBA M
HefocTaTku. s co3paHusl ycrelHoro VHTepHeT-KOHTeHTa HeoOXOQMMO YUWTHIBaTh He TOJIBKO CTelleHb IeTepPOreHHOCTH
TEeKCTa U XapakTep CBsizell MeXX[y BepOasbHbIM 1 MKOHNUEeCKUM KOMIIOHEHTaMH, HO U IIPe/TIoUTeHHs Lie/IeBOH aysuTopui. [1is
MOJIO@)KM MOTYT ObITh Goee TNpuBIIeKaTe/bHBIMU KOHTEHTHI, I7ie n300pakeHHe 3aHUMaeT L|eHTPaJbHOe MeCTO, B TO BpeMsl
Kak /sl Ou3Hec-cerMeHTa MOXeT ObIThb Oosiee Ba)KHBIM Cofiep)KaHue Tekcra. Takum obpa3oM, co3zaHue 3¢hQeKTUBHOTO
VHTepHeT-KOHTEeHTa TpeOyeT yueTa MHOXKeCTBa (haKTOPOB.

3ak/oueHue

HWccnenoBaresii OTMEYAIOT, UTO KOHTEHT B MIHTepHETe MMeeT pa3/MuHyl0 MPUPOAY U TpeAcTaB/seT cobol pasnuuHble
MOJIe/Ii TIOCTPOeHHst C/IOKHOro Tekcra [9]. Eciu paccmarpuBaTh HOBOCTHOW Be6G-CaiT B KauecTBe TEKCTa C HECKOTbKUMH
KOZIUPOBKaMH, TO MOXKHO CKa3aTb, UTO B HEM MOT'YT COUeTaThCsl BepOanbHbIM, MKOHUYeCKUH U ayJUOKOMIIOHEHTHI, KOTOpbIe
BOCIIPMHUMAIOTCS] YMTaTeseM KakK eJWHbIA KOMILIeKC 371eMeHTOB [15]. O6pa3s, KOTOpbI BO3HUKAaeT y 4WTaTess, B IIepPBYIO
ouepesb CBSi3aH MMEHHO ¢ m3o0OpaxkeHumeM. OfHAKO, TPYU UTEHHWM TEKCTa, KOTODPBIA COMpPOBOXKZJAeT JaHHOe H300pakeHHe,
Yesl0BeK MOYKET HauaThb pacCMaTpUBaTh CHayana U300pakeHHe U ero 3JeMeHTHl, TeM CaMbIM pa3pylias LieJIoCTHBINA o6pa3s
wnmoctpaiud. CTOUT TakKe OTMETHTb, UTO WUTFOCTPALMH, KaK MPaBU/IO, PacIioNoXKeHbI CBePXY Ha BeO-CTpaHMLaX, 3a/jaBasi
TOH TeKCTy, KOTODBIA elne MpeiCTOUT mpouuTtath [15]. OgHUM W3 KmoueBbIX (DaKTOPOB BOCIIDUSTHS KOHTeHTa Ha Beb-
CTpaHULIAX SIB/ISIETCS ero Bu3yanbHoe odopmieHue. I103TOMy BaXKHO yIessiTh [O/DKHOe BHMMaHWe AW3aiHy WIUTFOCTpALVH,
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4yTOOBI OHU HE TOJILKO COYETAMCh C TEKCTOM, HO U JIOTIOJIHS/IA €ro, YCU/IUBask BOCTIPUSITHE U TTOHKUMaHue uHpopMariud. Takke
HEoOX0IMMO YUHTHIBATh, UTO PELIUTIMEHT MOXKET HauMHATb PAacCMaTpPUBaTh M300paXkeHHe ellle /0 TOro, KaK MpOYMTAeT TEKCT,
MO3TOMY Ba)KHO CO3/laBaTh WJUTFOCTPAL[UM, KOTOPbIE COZIeP)KaT JOCTaTOUYHO MH(MOPMAMd W MOTYT ObITb pPacCMOTPEHBI Kak
CaMOCTOSATEJTBbHBIM 3JIEMEHT KOHTEHTA X PacIiojio>KeHbl CBEPXY, 3a/laBasi TOH TEKCTY, KOTOPbIH el1je MPeACTOUT MPOYeCTb.

Vcxoas 13 BbIILIECKA3aHHOTO, MOXKHO CZle/IaTh BBIBOJ, UTO Ha/JMUMe KOIOB U MOZAAIBHOCTEHM — 3TO /IBa CaMOCTOSITE/IbHBIX
acrekTa K/acCU(pUKaIUy pacCMaTprUBaeMbIX TEKCTOB, KOTOPbIE 03HAUAIOT, UTO [TO/IMKO/IOBbIM TEKCT, KOTOPBIN COeUHSET B cebe
BepOasbHbINA U BU3ya/ibHbIM KO/l, MOXKET ObITh U MOHOMOZA/ILHBIM B TOM C/lyuae, eC/ii OH BOCIPUHUMAETCS UCK/TIOUUTETbHO
TIPU TIOMOIIM 3PUTEBHOrO aHamm3aropa. OTMeUaeTcs, UTO IVIaBHYIO 3aZiady YUYeHble BH/SAT B BBISBJEHUN KOPPeJISIUA
BHYTPEHHETO B3aUMOZIEHCTBUS MEXY CUMBO/IAMU U 3HAKAMH Pa3HBIX KOJIOB B PAMKax OIpe/ie/IeHHOTO MCC/IeyeMOro KaHpa,
B YaCTHOCTH, (YHKIMM WMKOHWUYECKOTO 3HAaKa BHYTpU BepOasbHO mpejcTaBieHHONW uWHQopMaiped, a Takke (OPMBI
B3aMMO/IEMCTBUS BepOaTbHON ¥ MKOHUUECKON MH(OpMaIUH.
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